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	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	Solicitud
	Formato para solicitar trámite migratorio de internación, llenado de manera electrónica a través de la página de internet, impreso y con firma autógrafa de la persona promovente.
	Requisitos
	Los trámites deberán presentarse solamente en original, y sus anexos, en copia simple. Si el interesado requiere que se le acuse recibo, deberá adjuntar una copia para ese efecto. (Artículo 15 A fracción I de la Ley Federal de Procedimiento Administra...
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
	3. Oferta de empleo en papel membretado en la que señale la ocupación que desarrollará la persona extranjera conforme a la clasificación del Sistema Nacional de Clasificación de Ocupaciones o el que en su momento sustituya a éste, temporalidad requeri...
	4. Constancia de inscripción del empleador debidamente actualizada. Copia.
	5. Copia legible del pasaporte o documento de identidad y viaje que sea válido conforme al derecho internacional y vigente de la persona extranjera para la que se solicita visa. Copia.
	6. Comprobante que acredite el pago de derechos por la recepción, estudio de la solicitud y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. Original y copia.
	Importante
	Pago de derecho
	o Por recepción y estudio de la solicitud, y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. $229.00 MXN
	Seguimiento
	Visa Authorization for Job Offer
	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	This is applicable to the foreign national who receives an employment offer from a natural or moral person legally established in Mexico.
	Aplicable a la persona extranjera, a quien una persona física o moral establecida legalmente en México le extiende una oferta de empleo.
	Application
	Solicitud
	Format to request admission immigration procedure, filled out electronically through the website, printed and with the autograph signature of the petitioner.
	Formato para solicitar trámite migratorio de internación, llenado de manera electrónica a través de la página de internet, impreso y con firma autógrafa de la persona promovente.
	 Travel Purpose: Job offer.
	 Propósito de Viaje: Oferta de Empleo.
	Note: The documents attached to meet the requirements must be listed and written down in the comments section of the application form.
	Nota: Los documentos que se adjunten para cumplir con requisitos deberán relacionarse y anotarse en el formato de solicitud del trámite en el apartado de comentarios.
	Requirements
	Requisitos
	The documents (applications) for the procedures must be submitted in original only, and their annexes, in copy. If the interested party requires an acknowledgement of receipt, she/he must attach a copy for that purpose. (Article 15 A section I of the ...
	Los trámites deberán presentarse solamente en original, y sus anexos, en copia simple. Si el interesado requiere que se le acuse recibo, deberá adjuntar una copia para ese efecto. (Artículo 15 A fracción I de la Ley Federal de Procedimiento Administra...
	1. Current official identification of the natural person or legal representative of the legal entity, public agency or decentralized body, decentralized body, state-owned company or public trust, Embassy or Consulate of a country with representation i...
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. The foreign national for whom the visa is required must not have a pending application in a procedure for job offer under a temporary residence or visitor visa with permission to carry out remunerative activities at the National Migration Institute.
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
	3. Letter on letterhead of the offer of employment mentioning the occupation to be carried out by the foreign national according to the classification of the National Occupational Classification System or the one that replaces it at the time, required...
	3. Oferta de empleo en papel membretado en la que señale la ocupación que desarrollará la persona extranjera conforme a la clasificación del Sistema Nacional de Clasificación de Ocupaciones o el que en su momento sustituya a éste, temporalidad requeri...
	4. Employer Registration Certificate duly updated. Copy.
	4. Constancia de inscripción del empleador debidamente actualizada. Copia.
	Important
	Importante
	 In case of having an application for a temporary residence or visitor visa with permission to carry out remunerated activities, requested from the Institute due to a job offer pending resolution, the applicant must request the quit of the same.
	 En caso de contar con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resolución, la persona promovente deberá solicitar el desi...
	 The foreign person must contact a Mexican Consulate and schedule an appointment for the corresponding consular interview, within a term of 30 business days from the day after the person requesting the authorization issued by the National Institute o...
	 La persona extranjera deberá contactar a algún Consulado de México y programar una cita para la entrevista consular correspondiente, dentro de un término de 30 días hábiles contados a partir del día siguiente de haberse notificado la persona promove...
	 In the event that a temporary resident visa has been authorized, from their arrival in Mexico, the foreign person will have 30 calendar days to carry out the exchange process before the National Institute of Migration to obtain the temporary residen...
	 En caso de que se haya autorizado visa de residente temporal, desde su arribo a México, la persona extranjera contará con 30 días naturales para realizar el trámite de canje ante el instituto Nacional de Migración para la obtención de la tarjeta de ...
	 If you obtained a visitor's visa with permission to carry out remunerated activities, upon your arrival in Mexico you will be documented with a Multiple Migratory Form with which you will accredit your stay in the country, so you will not have to ca...
	 Si obtuvo visa de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, a su llegada a México se le documentará con una Forma Migratoria Múltiple con la cual acreditará su estancia en el país, por lo que no tendrá que realizar el trámite de c...
	Duty payment
	Pago de derecho
	o Payment of fee for receiving and processing the application and, where appropriate, for authorization of visa for a job offer. $229.00 MXN
	o Por recepción y estudio de la solicitud, y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. $229.00 MXN
	Important
	Importante
	The help sheet must be filled out according to the following specifications:
	La hoja de ayuda se deberá llenar atendiendo a las siguientes especificaciones:
	o Confirm that it corresponds to the type of procedure requested.
	o Corroborar que corresponda con el tipo de trámite solicitado.
	o Register the full names and surnames exactly as they appear in the document with which the foreign national is identified in the Application (Regardless of the number of names and surnames).
	o Registrar exactamente los nombres y apellidos completos con los que se está identificando la persona extranjera en la solicitud de trámite. (Sin importar la cantidad de nombres y apellidos).
	o In the case of minors, the payment must be registered with the names and surnames of the minors.
	o En caso de menores de edad, se deberá registrar el pago con los nombres y apellidos de los menores.
	It is suggested to review exhaustively the payment receipts issued by the banking institutions, so that there is no error in the person's identification data.
	Se sugiere revisar exhaustivamente los recibos de pago que emitan las instituciones bancarias, a fin de que no medie error en los datos de identificación de la persona.
	Follow-up Procedure
	Seguimiento
	If your application was pending on the day it was submitted, you will be able to track it with the email address you entered on the application, have your application number and password that was sent to you electronically at hand.
	Si tu trámite quedó pendiente de resolución el día que se ingresó, podrás darle seguimiento con el correo electrónico anotado en la solicitud, tener a la mano tu número de pieza y contraseña que se te envió de manera electrónica.
	Autorisation de visa pour offre d'emploi
	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	S'applique au ressortissant étranger bénéficiaire d'une offre d'emploi délivrée par une personne physique ou morale établie légalement au México.
	Demande de procédure
	Solicitud
	Format pour demander la procédure d'immigration d'admission, rempli électroniquement via le site Web, imprimé et avec la signature autographe du demandeur.
	Formato para solicitar trámite migratorio de internación, llenado de manera electrónica a través de la página de internet, impreso y con firma autógrafa de la persona promovente.
	Conditions à remplir
	Requisitos
	Les actes doivent être déposés en original uniquement et les annexes doivent être déposées en un seul exemplaire. Au cas où l'intéressé demande un accusé de réception, une copie doit être jointe à cet effet. (Article 15 A section I de la loi fédérale ...
	Los trámites deberán presentarse solamente en original, y sus anexos, en copia simple. Si el interesado requiere que se le acuse recibo, deberá adjuntar una copia para ese efecto. (Artículo 15 A fracción I de la Ley Federal de Procedimiento Administra...
	1. Identification officielle en vigueur de la personne physique ou du représentant légal de la personne morale, de l'organisme public ou de l'organisme décentralisé, de l'entreprise publique ou du curateur public, de l'ambassade ou du consulat d'un pa...
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. Responsant étranger demandeur de visa n'ayant pas présenté de demande de visa résident temporaire ou visiteur autorisé à exercer des activités rémunérées, en attente de résolution, à lnstituto Nacional de Migración pour une offre d'emploi.
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
	3. Offre d'emploi sur papier à en-tête indiquant l'activité qu'exercera le ressortissant étranger en vertu de la classification du Système national de classification des professions ou du système qui le remplacera le moment venu ; la durée demandée ; ...
	3. Oferta de empleo en papel membretado en la que señale la ocupación que desarrollará la persona extranjera conforme a la clasificación del Sistema Nacional de Clasificación de Ocupaciones o el que en su momento sustituya a éste, temporalidad requeri...
	4. Certificat d'inscription de l'employeur déployé actualisé. Copie.
	4. Constancia de inscripción del empleador debidamente actualizada. Copia.
	5. Copie lisible du passeport ou du document d'identité et de voyage en cours de validité conformément au droit international du ressortissant étranger visé par la demande de visa. Copie.
	5. Copia legible del pasaporte o documento de identidad y viaje que sea válido conforme al derecho internacional y vigente de la persona extranjera para la que se solicita visa. Copia.
	6. Justificatif de paiement des droits pour la réception, l'examen de la demande et, le cas échéant, la délivrance de l'autorisation de visa pour ofre d'emploi Original et copie.
	6. Comprobante que acredite el pago de derechos por la recepción, estudio de la solicitud y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. Original y copia.
	Important
	Importante
	Paiement des droits
	Pago de derecho
	o Pour la réception et l'examen de la demande, et le cas échéant, la délivrance de l'autorisation de visa pour offre d'emploi. 229.00 $ MXN
	o Por recepción y estudio de la solicitud, y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. $229.00 MXN
	La feuille d'aide doit être remplie suivant les précisions suivantes :
	La hoja de ayuda se deberá llenar atendiendo a las siguientes especificaciones:
	o Vérifiez qu'il correspond au type de formalité que j'ai demandé.
	o Corroborar que corresponda con el tipo de trámite solicitado.
	o Renseigner les prénoms et noms complets exacts du ressortissant étranger tels qu'ils aparaissent dans la demande (indépendamment de leur nom).
	o Registrar exactamente los nombres y apellidos completos con los que se está identificando la persona extranjera en la solicitud de trámite. (Sin importar la cantidad de nombres y apellidos).
	o Pour les mineurs, le paiement doit être enregistré avec leurs prénoms et noms.
	o En caso de menores de edad, se deberá registrar el pago con los nombres y apellidos de los menores.
	Il est recommandé de vérifier en détail les récus de paiement émis par les établissements bancaires pour éviter toute erreur dans les données d'identification de la personne.
	Se sugiere revisar exhaustivamente los recibos de pago que emitan las instituciones bancarias, a fin de que no medie error en los datos de identificación de la persona.
	Suivi de procédure
	Seguimiento
	Si votre démarche est restée en attente de résolution le jour de son enregistrement, vous pourrez lui donner suite avec le courrier électronique inscrit dans la demande et le numéro et le mot de passe que vous avez reçus par voie électronique.
	Si tu trámite quedó pendiente de resolución el día que se ingresó, podrás darle seguimiento con el correo electrónico anotado en la solicitud, tener a la mano tu número de pieza y contraseña que se te envió de manera electrónico.
	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	手续申请
	Solicitud
	办理出入境手续的表格，应以电子形式在网页上进行填写，打印下来并本人亲笔签名。
	Formato para solicitar trámite migratorio de internación, llenado de manera electrónica a través de la página de internet, impreso y con firma autógrafa de la persona promovente.
	要求
	Requisitos
	提交的资料必须为原件，附件可以为复印件。如申请人要求开具收据，需另外附一份复印件办理收据。《联邦行政诉讼法》第15条第一部分）
	Los trámites deberán presentarse solamente en original, y sus anexos, en copia simple. Si el interesado requiere que se le acuse recibo, deberá adjuntar una copia para ese efecto. (Artículo 15 A fracción I de la Ley Federal de Procedimiento Administra...
	7. 如墨西哥人，自然人请提供个人有效身份证明，如公共机构或权力下放机构、权力下放机构、国有公司或公共信托机构、墨西哥驻某国大使馆或领事馆，请提供法人代表的官方有效身份证明。如是外国人，提供有效居留卡。原件和复印件。
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. 需要签证的外国人没有因工作机会悬而未决而向研究所申请的允许从事有偿活动的临时居留或访客签证申请。
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
	3. 带公司抬头的工作邀请函，按照国家职业分类制度或当时替代上述制度的最新制度，指明申请签证的外国人将要从事的工作，有效时间，工作地点和报酬。原件。
	3. Oferta de empleo en papel membretado en la que señale la ocupación que desarrollará la persona extranjera conforme a la clasificación del Sistema Nacional de Clasificación de Ocupaciones o el que en su momento sustituya a éste, temporalidad requeri...
	4. 雇主的注册证明 更新的。复印件。
	4. Constancia de inscripción del empleador debidamente actualizada. Copia.
	5. 根据国际法有效且被申请签证的外国人有效的护照或身份证件和旅行证件的清晰副本。复印件
	5. Copia legible del pasaporte o documento de identidad y viaje que sea válido conforme al derecho internacional y vigente de la persona extranjera para la que se solicita visa. Copia.
	6. 付款证明，即接收和审查手续申请的服务费，在本情况下，工作签证授权的费用。 原件和复印件
	6. Comprobante que acredite el pago de derechos por la recepción, estudio de la solicitud y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. Original y copia.
	重要
	Importante
	支付费用
	Pago de derecho
	o 接收和审查手续申请的服务费，在本情况下，工作签证授权服务费  $229.00 MXN
	o Por recepción y estudio de la solicitud, y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. $229.00 MXN
	重要
	Importante
	必须按照以下规范填写申请表：
	La hoja de ayuda se deberá llenar atendiendo a las siguientes especificaciones:
	o 确认与申请手续类型一致。
	o Corroborar que corresponda con el tipo de trámite solicitado.
	o 准确登记申请表中外籍申请人完整的名字和姓氏。 （无论姓名数量是多少）。
	o Registrar exactamente los nombres y apellidos completos con los que se está identificando la persona extranjera en la solicitud de trámite. (Sin importar la cantidad de nombres y apellidos).
	o 如果是未成年人，付款必须用未成年人的名字和姓氏登记。
	o En caso de menores de edad, se deberá registrar el pago con los nombres y apellidos de los menores.
	建议对银行机构出具的支付凭证进行详尽审核，确保身份信息无误。
	Se sugiere revisar exhaustivamente los recibos de pago que emitan las instituciones bancarias, a fin de que no medie error en los datos de identificación de la persona.
	跟进手续办理情况
	Seguimiento
	内定のためのビザの承認
	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	手続き依頼
	Solicitud
	ウェブサイトを通じて電子的に記入し、申請者の署名が入った印刷された入国入国手続きを要求するためのフォーマット。
	Formato para solicitar trámite migratorio de internación, llenado de manera electrónica a través de la página de internet, impreso y con firma autógrafa de la persona promovente.
	要件
	Requisitos
	手続書は原本のみを提出し、その附属書は簡単なコピーを提出しなければならない。利害関係人が受領確認を必要とする場合には、その旨を示す写しを添付しなければならない（行政手続に関する連邦法第15条A第1項。
	Los trámites deberán presentarse solamente en original, y sus anexos, en copia simple. Si el interesado requiere que se le acuse recibo, deberá adjuntar una copia para ese efecto. (Artículo 15 A fracción I de la Ley Federal de Procedimiento Administra...
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
	3. Oferta de empleo en papel membretado en la que señale la ocupación que desarrollará la persona extranjera conforme a la clasificación del Sistema Nacional de Clasificación de Ocupaciones o el que en su momento sustituya a éste, temporalidad requeri...
	4. Constancia de inscripción del empleador debidamente actualizada. Copia.
	5. Copia legible del pasaporte o documento de identidad y viaje que sea válido conforme al derecho internacional y vigente de la persona extranjera para la que se solicita visa. Copia.
	6. Comprobante que acredite el pago de derechos por la recepción, estudio de la solicitud y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. Original y copia.
	重要
	Importante
	支払い
	Pago de derecho
	o 申請書の受領と検討、および必要に応じて、内定のためのビザの認可 $229.00 MXN
	o Por recepción y estudio de la solicitud, y en su caso, la autorización de visa por oferta de empleo. $229.00 MXN
	重要
	Importante
	ヘルプ シートは、次の仕様に従って記入する必要があります。
	La hoja de ayuda se deberá llenar atendiendo a las siguientes especificaciones:
	o 要求された手続きの種類に該当することを確認し。
	o Corroborar que corresponda con el tipo de trámite solicitado.
	o 処理のために申請書に外国人を識別するフルネームと姓を正確に登録します。（名前と姓の数に関係なく）。
	o Registrar exactamente los nombres y apellidos completos con los que se está identificando la persona extranjera en la solicitud de trámite. (Sin importar la cantidad de nombres y apellidos);
	o 未成年者の場合、支払いは未成年者の名前と姓で登録する必要があります。
	o En caso de menores de edad, se deberá registrar el pago con los nombres y apellidos de los menores.
	金融機関が発行する支払領収書を徹底的に確認し、本人確認情報に誤りがないかを確認することをお勧めします。
	Se sugiere revisar exhaustivamente los recibos de pago que emitan las instituciones bancarias, a fin de que no medie error en los datos de identificación de la persona.
	フォローアップ手順
	Seguimiento
	手続きが入力された日に解決待ちだった場合は、申請書に記載された電子メールをフォローアップし、電子的に送信された部品番号とパスワードを入手してください。
	Si tu trámite quedó pendiente de resolución el día que se ingresó, podrás darle seguimiento con el correo electrónico anotado en la solicitud, tener a la mano tu número de pieza y contraseña que se te envió de manera electrónica.
	구직제안 비자 허용
	Autorización de Visa por Oferta de Empleo
	멕시코에 합법적으로 설립된 자연인 또는 법인에 의해 고용 제안이 이루어진 외국인에게 적용됩니다.
	Aplicable a la persona extranjera, a quien una persona física o moral establecida legalmente en México le extiende una oferta de empleo.
	1. 멕시코 국민인 경우 개인 또는 법인, 정부 기관 또는 지방 분권 기관, 지방 분권 단체, 국영 기업 또는 공공 신탁, 멕시코에 대표부를 둔 국가의 대사관 또는 영사관에서 발급한 유효한 공식 신분증, 외국인인 경우 유효한 거주 카드. 원본 및 사본.
	1. Identificación oficial vigente de la persona física o del representante legal de la persona moral, dependencia pública u órgano desconcentrado, organismo descentralizado, empresa de participación estatal o fideicomiso público, Embajada o Consulado ...
	2. 비자가 필요한 외국인의 구인제안이 해결되지 않아 출입국관리사무소에서 요청한 유급 활동을 수행할 수 있는 허가가 있는 단기체류 또는 방문비자를 가지고 있지 않은 경우.
	2. Que la persona extranjera para la que se requiere la visa no cuente con una solicitud de visa de residencia temporal o de visitante con permiso para realizar actividades remuneradas, solicitada al Instituto por oferta de empleo pendiente de resoluc...
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